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Az ERDÉLYI MUZEUM-EGYLET 

ÜGYÉBEN. 

Egy központositott erdélyi muzeum a- 

lapitását már az 184/4 évi országgyülés 

szükségesnek látván s e czélra hasznos út- 

törő lépéseket is tevén, idvezült gr. Kemény 

József véletlen halála s páratlan történeti 

gyüjteményének az országos muzeum szá- 

mára véghagyományozása pedig az üdvös 

czélnak — mi akkor nem sikerülhetett — 

eszközlését a mai kór cselekvő nemzedéké- 

nek tevén sürgös kötelességevé, sőt a kér- 

dés megoldását éppen a közmunkásság és 

hazafiui teendőink előterére tolván: folyó 

évi aprilisben—az e tekintetben nyilvánult 

hirlapi nézetekkel egybefüggöleg—egy er- 

délyi muzeum-egylet alakitását in- 

ditványoztam vala, melynek kettős felada- 
ta lenne: 1) a fenforgó erdélyi muzeumot, 

500 és 100 pft. örök alapitványi és tizévig 
fizetendő 5 pft. részvények, ugy egy s más 

muzeumi tárgyak adományozása atján meg- 

alapitni és fentartani; 2) hazánk történeti, 

statistikai, terményrajzi sat. ismertetését, a 
felvilágosodás és müveltség terjedését esz- 

közölni. Tán nem szerénytelenség kimon- 
danom, hogy inditványom közohajtás volt, 
mert közhelyesléssel lön fogadva. Felsőbb 
engodély mellett több hazafiakkal együtt ér- 
tekezletet taptottunk, a kérdéses egylet a- 
lapszabályait öszszeállitottuk, melyeknek 

ő felsége elé terjesztésével én bizattam meg. 
Hazafini örömmel fogadtam el a kedves kö- 
telességet. A pesti nemzeti muzeum igaz- 

talmát velem cs. k. kormányzó herczeg 

Schwarzenberg Károly ő magassága idei 

számu s általam a tennapi napon tisz- 

telt elnöki intézvényében közölte, minek 

szükséges részét sietek az ügy által érde- 

kelt közönségnek öntájékozása végett tudo- 

mására adni. 
A helytartó herczeg ő magossága t. i. 

tisztelt intézvényében — kegyeskedvén en- 

gem ez ügy ideiglenes vezetésével megbiz- 

ni — a fennebb idézett miniszteri leirat nyo- 

mán tudatja velem s kérvényező alapitó tár- 

saimmal azt „hogy a magos miniszterium 

az erdélyi muzeum alapitóinak , kérvényök- 

ben kifejezett nézetét osztja, annak létesi- 

tését a hazai közmiveltségre nézve szüksé- 

gesnek tartja, s kész az egylet megerősi- 

tését annak idejében ő felségének ajánlani; 
kijelöl azonban némely módositásokat, mik- 

nek egy- azalapitótagokbólalakitandó- co- 

mité által a szabályokba beillesztését s ille- 

tőleg azoknak ezen észrevételek szerinti 

módositását ajánlja végre —fentartva ő fel- 

sége megerősitését — felhatalmazza a fo- 

lyamodókat, hogy addig is előleges 

lépéseket tegyenek, az egylet- 

nek alapitókat és részvényese- 

ket gyüjtsenek és a módositan- 

dó szabályok mellett mind a ta- 

gok, mind a gyüjtemények, mind 

végre az egylet egyéb tulajdo- 

nai iránt kimutatásokat küldje- 

nek fel, miknek annak idejében a szabá- 

lyokkal együtt ő felsége elébe kell terjesz- 

tetniők.66 

A szabályok mihelyt legfelsőbb meg- 
gatóját –ki a gr. Kemény-féle gyüjtemény- 
nek ideiglenesen felszállitását sürgette — 
azonnal egy kis várakozásra kértem fel, s 
késedelem nélkül siettem ötünk által aláirt 
kérvénynyel és szabálytervvel együtt apos- 
toli urunk, fejedelmünk színe elébe jutni. 

Ö felsége királyi kegygyel fogadni, a czél 
iránti legmagasb méltánylatát kijelenteni 
méltóztatott s annak idejében iránta különös 
figyelemmel lenni kegyelmesen igérte. Az 
ügy a magas miniszterium által az erdélyi 
cs. k. Helytartósághoz küldetett, innen ked- 
vező ajánlás mellett viszsza, s a tisztelt mi- 
niszterium e tárgyban f. e. october 22-ről 
25,946 
= szám alatt kelt előleges leiratának tar- 

erősitést nyertek, a közönséggel egész ter- 

jedelmökben fognak közöltetni. Addig is ö- 

römömnek tartom anynyit elmondhatni, hogy 

a kormányzói magas intézvénynek, vala- 

mint a miniszteri leiratnak is egész tartalma 
és szelleme csupa jó akaratot lehel, az ügy- 

nek teljes rokonszenvvel pártolását mutatja; 

mihez képest onnan, mint a vég elhatáró- 

zásban felséges urunktól, fejedelmi kegyes 
igérete szerint, csak jót várhatunk. 

Bizalomra kérem tehát fel hazámfiait, 

valamint gyors és erélyes munkára. Ime itt 
a tettek ideje! 

Mit s miként tegyünk? 

pitók mutassák be, menynyi az alapitvány, 
menynyi s miféle gyüjteményeink vannak, 
menynyi és mi a leendő muzeum remélhető 
anyagi és tudományos vagyona? Más szó- 
val, kérdeni látszik: ha vajjon képesek va- 
gyunk-e arra, a mit akarunk? Vajjon nem 
lesz-e intézetünk valami idétlen szülött? 
Mutassuk meg hazámfiái, hogy nem! 

Az egyletitagságra nézve szabályaink- 

ban ez az intézkedés van: 
,9. §. Az egylet rendes tagjai vagy i- 

gazgatók, vagy alapitók, vagy 

részvényesek.6 
„10. §. Igazgató tagok azok lehetnek, 

kik az egylet pénzalapjába legalább 500 
pftot adományoznak, vagy a muzeumba fel- 
vehető anynyi értékü gyüjteményt ajándé- 
koznak. Az igazgató tagok az egyleti vá- 

lasztmánynak holtokig rendes tagjai." 
„11. §. Alapitó tagok azok, a kik akár 

az egylet pénzalapját, akár a muzeum gyüj- 

teményét 100 pfttal vagy anynyi értekü a- 

jándokkal gyarapitják. Az alapitó ezen egy- 

szerre lefzetett öszszeg által az egyletnek 

holtig rendes tagja és évi részvény fizetés- 

re nem köteles.6 
„13, §. A részvényesek kötelezik ma- 

gukat arra, hogy tiz évig évenkint 5 pftot 

januar végéig mulhatlanul befizetnek az egy- 

let pénztárába. E kötelezettség azonban csak 

a magát kötelező egyénre szoritkozván, an- 

nak halálával örököseire teher gyanánt nem 

száll át. A tiz év lefolytával szabadságában 

állandarészvényesnek az egyletből kilépni.6 

„14. §. A részvényesek az évenkinti 

fizetés helyett tiz évre eső részvény díjokat 
egyszerre is lefizethetik 40 pfttal. A ki pe- 
dig húsz évre akarná részvényét előre lefi- 
zetni; azt 60 pfttal megteheti.6 

Én szerencsés leszek pár nap alatt az 

ország minden részeiben ügyszerető és e- 
rélyes hazafiakat fölkérni a végre: hogy az 

elősorolt szabály-pontok értelmében szer- 

kesztendő s elegendő számmal kiküldendő 
alapitványi levelekkel és részvényesi köte- 

lezvényekkel nemzet és vallás különbség 
nélkül, mindazon honfiakat és honleányo- 

kat, kiknek a tudományos mivelődés ha- 

A miniszteri leirat azt mondja: az ala- 

zánkbani terjedése szivöken fekszik, felszó- 
litsanak és az aláirások eredményét hozzám, 

még ez év vége előtt, beküldeni szívesked- 

jenek; hogy aztán hirlapilag egybehivandó 
öszszes alapitók és részvényesek a fennebb 

érintett miniszteri leiratban a szabályok mó- 
dositása végett szükségesnek nyilvánitott 
comitét mentől elébb megválasztván, az 
mind ezen feladatának megfelelhessen, mind 
pedig a muzeumi tárgyak és az egylet va- 
gyona iránti kimutatásokat elkészitvén, a 
kormányzó herczegő magasságához feljebb- 
terjesztés végett felküldhesse. 

Kik lesznek az ügynökül felkérendő 
hazafiak, nem sokára hirlap útján tudatni 
fogom, ugy azoknak neveit is, kik már ed- 

dig elé nálam alapitványokat tettek, vagy 
az alapitandó muzeum részire egy s más 
ritkaságot béküldöttek. 

Egy úttal a gróf Kemény-féle nagybe- 
csü gyüjteménynek a muzeum tettleges bir- 
tokába menése, sőt annak valószinüen nem 
sokára a rendeltetése helyére lecndő bé 
szállitatása iránt, kormányzó herezegünk 
ő magassága kegyes intézkedése nyomán, 
az ügy által érdekeltteknek biztos reményt 
nyujthatni szerencsés vagyok. 

Éz - hazámfiai — a muzeum-ügynek 

mai állása. Ebből, ugy hiszem, teendői i- 
ránt mindenki magát tájékozhatja. Részem- 
ről nagyon sajnálnám, ha e nagy fontossá- 
gu ügynek is szóbeli buzditásokra kellene 
szorulnia. 

Kolozsvártt, nov. 16-kán 1856. 

Gróf Mikó Imre. 

LAPSZEMLHE. 

ő A ,Pesther Lloyd-ban egy szolnoki 
levelet olvasunk, mely igy hangzik: A tiszai 
vaspályatársulat erélyes intézkedéseket tesz, hogy 
a szolnok-debreczen-nagyváradi vo- 
nalt 1857 végén , mint határozva volt, bizonyo- 
san megnyithassa a közlekedésnek. Az egyetlen 
hézag , mely a szolnoki állomás piaczától Pusz- 
ta-Tényőig tart, gyorsan ki fog töltetni; a Ti- 
szára építendő hid, mely majd később hatalma- 
sabb , állandóbb szerkezetet nyerend, fa-geren- 
dákon és oszlopokon fog nyugodni, minek kivi- 
tele egy évnél többet nem ígényel, miután Már- 
marosból rendes időszakban nagy menynyiségü 
épület fa szállittatik vizen le. Egy vasuti mérnök 
vezetése alatt, ki a semmeringi vonal épitésénél 
volt alkalmazva, már ki is épitették a szolnoki 

TA A tott darab tetszett — Ez este 

lyes játéka. 

lent közönségünknek, mely-ugy látszik-a nemzeti dráma és 
a népszinmű iránt előszeretettel viseltetik, a hatásra számi- 

tapsokat vivott ki Váradiné (Fruzina királyné) lelkes és he- 

Vasárnap Szigligeti „Nagyapó" szimű népszinművének 

különös hatást idézett elő és 
BRIGNOLE GRÓFNŐ. 

(Méry után francziából.) 
101 fioüt 

(Folytatás ) 

NEMZETI SZINIIÁZ, 

Csütörtökön „Fehér Othello" és Tiszaháti L 
bácska," szombaton „III. Béla, vasárnap ,„Nagyapó", 

Folyó hó 13-dikán, azaz a mult csütörtökön estére a 

szinlapon „Medicis Katalin volt kitűzve, de jeles szinész 
nőnk H. P. Kornelia közbejött gyöngélkedése következtében 
Fehár Othellos és „Tiszaháti Libácska, ez ismert két vig- 

játék került szinre. Amabban Gyulai, mint fehér Othello, 
mindent elkövetett, hogy a velenezei szerecsennek szembe- 
szökő parodiáját adja, s hogy ez annál inkább sikerülhessen, 

egy kis kihágást követett el a művészet törvényei ellen, a 
menynyiben csak bohozatoknál megengedhető határtalanko- 
ászal játszá azt a szerencsétlen flotást, a kinek lel- 

ében az ostoba szerelemféltes vihara zakatól. Emebben 
Rónainé semmit se mulasztott el, hogy bebizonyitsa alaki- 

tehetségét , melyet eddigi szereplései, s különösen a ti- 

ée áti libácska személyesitése után, éppen nincs okunk ké- 
bevonni. Azonban legyen szabad megjegyeznünk, hogyha 

daek ama rhapsodicus modortól, mely P. Kornélia ki- 
művér. a társulat legtöbb tagjainak játékát jellemzi, csak 

észi érdemeit tetézné. 
a énteken szünet, 

történ mbaton Szigligetinek ,II Béla" czimű eredeti, 
gen s nármája adatott bérletszünettel. E darab Pesten i- 
k kén álotia ki a sarat, az itészet pálczát tört felette, 
hogy nene. elsdie. Nem csoda. A szerző oly hálátlan — 
b mondjuk hamis - eszmét választott e mű alapjául, 
ogy azt demonstrálni valóságos sisyphusi munka. A darab 

maga hoszszadalmas (jóllehet még cak nem is ) felvonásos 
nélkülözi a cselekvén ak e el ns hem is b felsonásos) zonban ennek al nyek gyors menetét, s nyelvezete kopott. 

k a mi, ez alkalommal szép számban megje- 

előadásán szintén szép számu közönség jelent meg – comme 
il faut! Énekeltek Komáromi Ida, Szerdahelyi Nelli, Filipo- 
vits, Török és a többiek, azaz a kar, Pongrácz zenekarának 
kisérete mellett, melyet Stőger vezényelt Elég sikerült elő- 
adás, a közönség elégültnek látszott, mi semmi kifogást nem 
teszünk, még csak Török hobortjaira is behunyjuk szemünket 
— most. 

Elmulasztást követnénk el, ha egész méltánylattal nem 
emlékeznénk Dózsáról, a társulat egyik legszorgalmasb és 
legpontosabb tagjáról, ki az eddigi előadásoknak majd min- 
denikében föllépétt, az atyai szerepeket képviseli, s e szak 
ban feladatának mindig megfelel. 

Pesti, Turcsányi és a többiekről sem feledkezünk meg. 
Azonban most csak egy pár ujdonságról kivánunk érdek-éb- 
resztésül emlékezni: 

Mint értesültünk Szerdahelyi Kálmán lejövetele, e folyó 
hó 19 dikén Pesten tartandó Vörösmarty- emlékünnep miatt 
csak 23-dikán történhetik, s igy vendégszerepléseitcsak e hó 
26-dikán fogja megkezdhetni. Bizonyoson tudjuk hogy az itteni 
igazgatóság elhunyt koszorus költönk emlekére szinte rendez 
ma egy ünnepélyes előadást. 

Jövő szombaton „Kalandor és Kékszakál czimű ő fel- 
vonásos dráma fog bérletszünettel először szinre kerülni, Sue 
Jenő után irta Csehy Sándor 

Felsőbb vizsgálatról pedig (Szebenből) minden órán vá- 
ratnak a következő uj darabok: „Negyedik László, ,„Bran- 
kovics, „Hős Guzman," „Essex, Gróf, ,,Becsületszó, ,Ne- 
velő kerestetik,, ,Egy nő, kinek elvei vannak, ,10,000 
forint" és „Kisértet." . 

horrd- 

Van-Dyek éppen magához tért nyomasztó merengéséből , 
midőn a fáklyák fényénél gróf Pallavicinit a nagy lépcsőzeten le- 
jöni látá; odasietett, hevesen megragadta karját s izgatottan 
vonszolta magával a kis san-ciro-utczába. Nel 

— Beszélj, ah, beszélj valamit e hölgyről; mondd 
tad-e ől ? nt 

— Éppen most tánczolék vele, viszonzá Pallavicini hidegen: 
Hadd csókolom kezedet, melyet ő érintett. 
— Müűvész barátom , te bohó vagy 
— Több mint az: kétségbeesett. 
- Az idő majd ki fog gyógyitni. 
— Soha! 
— Engem is kigyógyitott , 

hanem két palotát is vesztettem. 
— Oh én az egész balbi-utczát odaadnám ez angyalnak 

egy csókjáért. don o 
— MHa a balbi-utcza tiéd lenne, bizonyosan gondolkozóba 

, lát- 
felnli 

-Bnl 

fHS 

e pedig én nem csak egy nőt 

esnél. 
AHEiletemet feláldoznám ! 
Ez könynyebb lenne. De , lássuk, mit 

ni? Emnő férjhez men... 
— Még nem . oh, még nem! 
—– De, kérlek, hisz épp az imént 

óra mulva.. ev éln szome 
— Ah, igen, ugy van... Álok e gró 

csinál ez ember? 
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indóháztól egész a tiszai gözhajók kikötőjéig ve- 
zető tránsportvonalt, mely egy vasuti korong- 
nál végződik. A tiszai társulat már három moz- 
donyt és mintegy 100 porondos szekeret velt 
meg , melyeket hajókon a vizen fel fognak szál- 
litni a puszta-tényői kikötőhelyig. E ponttól e- 
gész Török-szentámiklósig a vonal már készen 
van anynyira és rajta oly erélyesen dolgoznak , 
hogy a porondhordó vonatok legközelebbről meg- 
indulhatnak, s igy az ottan hiányzó porond tá- 
volabb eső pontokról is odaszállítható lesz. Azon 
kérdés, hogyan lehetne a szolnoki indóháztól a 
pályavonalt tovább vezetni. végre megoldatott. 
Ama régebbi, többször megvitatott és méltán ro- 
szalt terv helyett, mely szerint a vonal az állo- 
másponttól kezdve közvetlenül a Tiszaparton t10- 
vább vezetendő lett volna, megállapíttatott, hogy 
a pálya a várost a vidék felöl megkerülje, mi 
által meg lesznek kimélve mindazon telemes költ- 
ségek, miket a töltések csinálisa, épületek s 
ezek közt a sóraktár kisajátitása , valamint a Ti- 
sza áradásai ellen emelendett védgátak épitése 
okozott volna. Az uj vonal iránya már ki van 
jelölve. E szerint a város egy vaspálya-körrel 
lesz bezárva , melynek indóházát éppen a város 
végire épitik, s annak bevégeztével az eddigi 
csupán ideiglenes épületekkel ellátott állomási 
tér egyedül a Tiszán érkező vagy tovább szál- 
litandó javak rakóhelyéül szolgáland. 

APRÓ HIREK. 

– Figyelmeztetés a gazdasági 
egyesülett cz részvényeseihez Az 

ös 

nyosnak a Marosba szakadásától egész a ke- 
czei határig. Menete nem volt sebesebb a köz- 
nép által Édéreznek nevezett bolygótüzénél. 
Vajdaszegtől az aranyos-parton fekvő Szent 
Mártonig egy tömegben venult, annak irányá- 
ban azonban czikázó villám gyanánt több ág- 
ra szakadt; s mintegy emberfő nagyságunak lát- 
szó futó csillag maga után őt-hat ölnyi hosz- 
szu, s mintegy öt hüvelyk átmérőjü fénysza 

agot huzva, a keczei határ szélinél egészen 
eltünt. 

Megjelent „Az erdélyi gardasági egy- 
et havi füzeteinek" harmadik füzete Népsze- 
rü közlöny, Erdély gazdasági viszonyai érde- 
kében. Az igazgató választmány megbizásából 
szerkeszti Finaly Henrik. 

ő Minden jobb érzést megsér- 
tő. otromba. undoritó polemia foly 
most két lap közt - Amerikában. az egyiknek 
czime „Wigh; a másiknak „Induirer, mind 
kettő Virginia állam Riechmond nevü városá- 

ban jelenik meg. Ez előtt több évvel az ak- 
kori szerkesztők halálos párbajt vivtak, minek 
következtében az egyik tél meghalt, a másik 
nehéz sebet kapott A mostani szerkesztők 
nem rég ismét öszszekaptak, s aligha a gya- 
lázkodó tollharcez a régebbihez hosonló ka- 
tasztrophával nem fog végződni. Az „Indui- 
rerő egyik közelebbi vezérezikkében, követ- 
kező, nem éppen hizelgő szavakkal nyilatko- 
zott ellenfeléről: , Minden sora, melyet ir, 
a szerző bárgyuságát, rosz lelkiismeretét, al- 
jasságát és undoritó önzését árulja el. És 
aztán egy ilyen ember, ki pálinkás üvegének 
mámoritó befolyása alat: firkál, a kit egy fa 
lusi iskola legutolsó osztályába kéne lecsapni, 
hogy helyesen irni tanuljon, s a kink min- 

ressen menhelyet sellegyen zárva attól, a mi 
legfőbb vágya: övéinek, hazájának szentelhet- 
ni életét. 

Azon reményben, hogy Kolozsvár pél- 
dáját több testvérváros fiai és nemes keblü 
leányai kővetni fogják s magányiveket kö 
röztetnek e szent czélu zaránd-út gyámoli 
tására — szerkesztőségünk is ajánlkozik a be- 
jövendő küldemények elfogadására s kézbe- 
sitésére. 

* A csoda ember-állatkák az Aztékek, a 
kikről olvastuk, hogy Pesten is megfordultak, 
Bécsben már szinpadon szerepelnek, nem in na- 
tura, hanem utánzatban. Báuerle irt rólok szin- 
müvet s a nagyváros kiváncsi közönsége alkal- 
masint jó darab ideig elmulat ezek ál alakja- 
ival, ámbár az igaziak csodálásában sem igen 

szokott az ilyen élv sovár közönség kifá- 
radni Sokáig éljenek az Áztékek; éljen a 
meddig tud e napjainkban divattá vált ázték 
szinpadi müvészet! 

* A Piemontban feltalált hadi tár-szekér 
konyha, mely haladtában egy egesz zaászlóalj 
számára megfőzi a szükséges levest és hust. 
már Francziaországban is teljes használatba 
vétetett—irja a Delibáb — s a katonák igen 
boldogok e ezélszerü találmányra, melynek 
következtében a nehéz fáradalmak utáni lete 
lepedés perezében azonnal felüdithetik ma- 
gukat. 

* Franczia lapokban a következő ado- 
ma volt nem igen rég olvasható: Az orosz 
czár a koronázasi ünnepélyek fáradalmai után 
üditő szórakozást keresvén, Moszkauban, pol- 

gáriasan öltözve, egyik segéde kiséretében egy 
kis sétát tesz. Csak hamar szabadba érnek s 
a császár meglát egy parasztot, a ki a leg- 

nagyobb elmerülésben görnyedez ekéje mel. 

Törvényszéki hirdetések 
Kivonatban. 

A mező madarasi cs. k. járáshivatal M. 
Vásárhelytt mint törv szék f. é. octob. 31-ről 

977 sz a. felhivja f é. majus 21-kén végren- 
delet nélkül elhalt Nagy Györgyné örő- 

köseit Nagy Ágnest és Susánnat, örök- 
ségi nyilatkozatuk e g y év alatti megtételé- 
re. Kirendelt ügyvéd Kozma. 

A brassai tanács f é. novemb 5-ről 71867 

sz a pályázatot hirdet az ottan megürült 

segéd erdőszi áll állomásra 300 e. fi. évi fi- 
zetéssel, szabad szállással, 50 ft. évi lótartás- 
sal és 6 ől tűzi faval. Az ajánlkozók adják be 
oda szabályszerűü kérelmeiket f. áé. decemb. 
15-dik napjára. 

A n. enyedi cs. k. járáshivatal f. é. nov. 
4-ről 1380 sz a. tudatja hogy beczei László 
Mény a elfoglalt fekvőit, Salamon Mária ké- 
relmére, f.é. novemb 29-kén és Decemb. 

29-kén d. e. 10 órakor Beczén a község há- 
zánál köz árverésen el fogják adni. 

A kolozsvármegyei cs k. törv. szék f. é. 
october 30-ról 8021 sz a. tudatja, hogy 

Sehön Wenzel Kolozsvártt szappany-utczá- 
ban 341 sz. a. levő házát Pápai Daniel részi- 
re f. é decemb. 6 kán d. e. 10 órakor az 
ottani iródában, köz árverésen, 1621 e. ft. 

becs értékin alól is el fogják adni. 
A brassómegyei cs. k. törv. szék f. é. 

novemb. 5-ről 5853 sz. a. tudatja hogy Fabi- 
ni Erigyes e/a n házát Kleverkausz Ká- 
rolina reszire, a jövő 1807. ki januar 2-kán 

és februar o-kén d. e 9 órakor, a tóor- 
vényszéki irodában, közárverésen el fogják 
adni. 

egyesületi választmány rendelőse következté- den czikkén, során megérzik a pálinkabüz, et Mondd meg burátom szóla a munkáa A hoszszufalui cs.k. járás hivatal, mint 
ben tisztelettel kérem a t. egylet t. cz rész- ilyen ember akar tisztességes ujságot kiadni! ö 4 törv. szék f.é. octob. 29 ről 2625 sz. a. tu- 

vényeseít, hogy a lefolyt időre, a t. alapitó 
urak alapitványaik , a rendes részvényesek pe- 
dig az évenként kötelezett részvény utani még 
bé nem fizetett járandéságot f. évi december 
19 ig a kezelesem alatti pénztárba befizetni 
vagy beküldeni méltóztassanak Kelt Kolozs 
vártt, nov. 15-kén 1856. Naláczy Farkas, egy- 
leti pénztárnok. 

Keeskeméti Klára, helybeli ref. 
pap és hittanár Nagy Péter édes anyja folyó 
hó 15-dikén életének 70-dik áévében csende- 
sen kimult. Az idvezült szép példáját adta an- 
nak: miként lehessen egy házat lárma nélkül, 
csendesen munkálva boldogitni; szeretteinek 
elvesztését, a halálokozta fájdalmakat keresz- 

Ez a sz mtelenség non plus ultrája! Miután 
védokai megdöntvék , következetlensége, lel- 
ki-szegénysége bebizonyitva , a „Wigh szer- 

kesztője, hogy saját természeti ösztönének e- 
leget tehessen, kénytelen nyomorult szájasko- 
dashoz folyamodni Erre a,,Wigh detto azon 
hangon felel, mire az Induirer még otrom- 
bább replikával szolgál, mig végre a gyaláz- 
kodás vérekedéssel végződik. 

Mig a népies és nem anynyira tar- 
talmas, mint olcsó irodalmi vállalatok Fran- 
ecziaországban is mind nagyobb elterjedést 
nyernek, az alatt a komolyabb irodalmi, böl- 

csészeti is criticai folyoiratok csak tengődnek, 
söt egyenként megbuknak. A felületes „Jour- 

pórhoz közeledve — szereted-e te a császárt ? 
Igen sire! lön a válasz. A császár kissé meg- 
döbben, látva hogy a megszólitott ismeri öt. 
Látom, hogy tudod ki vagyok, folytatá tovább, 

mondd meg hát miért szeretsz te engem? A 
zért, sir, mert ön a legnagyobb uralkodók 

egyike. Termékeny e itt a föld? kerdi a czár 
—– Nem tudom sire, felele a pór. Hogyan , 
nem tudod és még is izzadsz mellette? Nem 
tudom, sire, mert én nem vagyok ide való. 
Hát hová való vagy ? Petersburgi, sire s föl- 

séged élete fölött örködöm több paraszt tár 
saimmal együtt, a kik fölségedet Petersburg- 
ból ide kisérők, mert éán - a rendörség- 
hez tartozom 

datja, hogy Román Waszie 95 számu el- 
foglalt házát Zaizonban I. é. novemb. 29.én 
és decemb 27-kén d e. 10 órakor, a köz- 

ségi irodában, köz árverésen el fogják adni. 
A szebeni cs. k járási törv. szék f. é. 

octob. 11.ről TÖ66 sz. a tudatja, hogy disz- 
nódi árva Cütt János 273 számu házát, 
gyám Paulini kérelmére. f. e. november 
16 kán d c. 10 órakor Disznódon a hely szí- 
nén önkéntes köz árverésen el fogják adni 

LEVELEZÉSEK. 

Maros mellék. Megkisértjük a sze- 
tyéni megnyugvással hordozni, s az élet hát-[nai perr tout rap00 béldanybas matk: —— . ást arvekolni nem 

k a a n . e v gy ár v ása ár kK s 

ralévő részecskéjében a még megmaradottak íz k ey genten ha ejnk k lezeet é kapes volna föl ápolásában, s nevelésében és a hitben keres-lanne alapitott, nem rég öszszement, s a ki Hivatalos. Tert et k kaa r emztt 
er. s napokat, ha t- 

egy gyönyörü légtünemény látszott vizfektü 

ni vigaszt. Hült tetemei tegnapelőtt d. u. 3 
órakor egy koporsója mellett tartott halotti 
ima után ez előtt 7 évvel elhunyt férjének po- 
rai mellé nagy számu részvevők kiséretében 
örök nyugalomra szállittattak. Nyugodjék bé 
kével! 

ő Folyó hó 16 án, 10 órakor, a kato- 
na mise alkalmával, épp a templom szomszéd 

adók nem győzvén tovább az áldozatot, a 
Revue Contemporaine-el egyesitették, mely 
utobbi folyóirat szintén csak tengödve el. 

* Décsei Károly, egyik legkitünöbb 
orientálistánk, mintegy másfél év óta keleten 

tartozkodik. Kora ifjusága óta kedvencz fog- 
lalkozása levén a nyelvtanulás , e szenvedély- 
nek élt vas szorgalommal és kitartással s azon 
vágynak, hogy arra a világtájra mehessen . 

ságában, egy gr. Nugent ezredi hadnagy pisz- 
tólylyal szivbe lőtte magát. 

ő Kolozsvár város községi tanácsa leg 
közelebbi gyűlése alka mával két határozatot 
hozott, melyek szerint minden házbirtokos tar- 
tozik a jövő tavaszszal a telke elötti tért egész 
hoszszában egy öl széles kövezéssel, még pe- 
dig, a menynyire lehet lapos kövekkel borit- 
ni. Egy biztosságot is nevezett ki, melynek 
feladata városunk számára egy tüz oltó rend- 
szabályt dolgozni ki; addig is megtiltja min- 

den gazdának, hogy takarmányfélét utoza — 

vagy szomszédja felőli kerteléshez közel te- 
gyen. 

Az Aranyos mellékéről irja egyik le. 
elezőnk, hogy mult hó 26 dikán reggel 3/,7-kor 

mely nemzetünknek, mely az emberiségnek és 
civilisationak bölcsöője Körülményei most le- 
kötve tartják Smyrmában s a zarándok, kit 
ihlett kebele és a tudomány szomja folyvást 
készt a tőrténelemben arany betükkel ragyo. 
gó szent város felé — nem folytathatja utját. 

S a kalmárérdekek e világpiaczán, e külön 
féle nyelvek bábelében ő, a ki 11 nyelvet ért, 
— szótalan, s könyvei mellett türelemmel vár 
és vár mig egy tőle meszsze levő másik szent- 
főld, a haza meghallja hallgatagságát s felold- 
ja őt e lekötött helyzetéből, Szülő városa, ne- 
velő anyja Kolozsvár s az itt székelő év. ref. 
főegyház-tanács sokkal inkább tudják méltá- 
nyolni és becsülni e tudományérti önfeláldo- 
zást, hogysem félni lehessen attól, hogy e ne 
mes szenvedély, vagy részvétlenség miatt tör- 

vonalban a Maros fölött felvonulni az Ara ljék meg vagy idegen érdek szolgálatában ke- 

Lsanó? 

Kinevezések. 

Ő cs. k apostoli Felsége f. é novemb. 
4 ről kelt legfelsőbb határozatával méltozta- 
tott erdélyi országos pénzügyigazgatosági mi 
niszteri tanácsos Weidlieh Anastasiust a szerb 
vajdaságnál és temesi bánságnál országos pénz 
ügyigazgatónak 4000 és 1000 ezüst rít évi 
pótlék fizetéssel--helyébe pénzügyigazgatósá- 
gi tanácsos Zankó Józsefet miniszteri ta 
nácsosnak 4000 e. ft. évi fizetéssel, — helyébe 
főtanácsos lovag Honnamon Ottót első fő- 
tanácsosnak 3000 e. Ít. évi fizetéssel kinevezni. 

Az igazságügy minister erdélyi törvény- 
széki segéd Prunkul Lukácsotés Pogatseh- 
nik Maximiliánt tanácsosi titkárnak és helyet 
tes államügyésznek , az elsőt a brassai, a má 
sodikat a sz. udvarhelyi megyei törvényszék 
hez, — segesvár járási elnök Martignoni 
Ferenczet dézsi törvényszéki tanácsosnak. ud 
varhelyi helyettes államügyész Peschek Fe 
renczet pedig székely udvarhelyi törvényszéki 
tanácsosnak , nevezte ki. 

Az erdélyi országos főtörvényszék elnöke 
dézs megyei törvényszéki díjnok Vararán 

— Mit tartasz Giordanoról? 

Gergelyt ottani járulnoknak nevezte. 

távoznának. 
Brignole gról 

nek, melynek létszámát nem igen ékésitik a 
zerusok, annál nagyobb menynyiségben kelle- 
ne, hogy minden tagja jelentő szám legyen.. 

Maros Vásárhelytől a történelmi emlékü 
Görgény felé kanyargó főutvonalon van egy 
falu, Gernyeszeg.— lüt lát az utas egy nagy- 

szerü kastélyt, melynek, mint mondják, any- 

nyi ablaka van a hány nap egy esztendőben — 

Ma reggel korán, a sürgölődő cselédek és mun- 
kások között majd majd más tárgyat, 
gazdasági eszközt, épületet megnézni, maj 
egyikkel majd másikkal beszélni lát az ide- 
gen egy igénytelenül oltözött férfiut, ne gon- 
dolja, hogy a bádogos tornyu kastély tulajdo- 

nosa még puha zsibbadással aluszsza álmait: 
mert azon mindenfelé járó, vizsgálódó ember, 
a kastély tulajdonosa: gról Teleki Domo- 
kos.— Már délelőtti 9 re jár az óra s éppen 
most megy fel nagysebessen kastélyába; ki- 
sérjük fel őt s pillantsuk meg, mily formán 
telnek a nagy kastélyban a napok. mert ott, 
kevés kivétellel, egyik nap hasonlit a másik- 
hoz— 

A templomszerü tágas folyosókból mel- 
lőzzük el benyítni a félistenek paradicsomába, 
az ugynevezett salonba vagy más fényes lak- 

zemét száját eltátotta. Anóő tánczol, elragadó szépen tánczol. A kolostort, — Azt, hogy egy haszontalan mázoló.. . Tartsd meg ké- 
Grófur, érti ön , mit moendék ? 

Én nem vonakodom Grippinonak elégtételt szolgáltatni. 
Legyen abban része — holnap. 

— Holnap az ön ellensége Flórencz felé fog járni, s önt 
mindenütt gyávának fogja hirdetni. 

— Grippino más időt is választhatolt volna! Jól van, le- 

pedet. Istenem , mily iszonyu nap !... A templom , a tömjén, a 
virágok, az „Ave maris stella,4* tenger , ima , örjöngés , bál, 
szerelem, kimondhatlan szerelem! Pokoli kinok napja ez reám 
nézve; paradicsomi örömöké másokra nézve.. . Jer a Duraz- 
zo-palotába... Jer! 

Fölmentek a meredek , szük san-ciro-utczán , s egy már- 

éppen most hagyta el; egész éjjel, s holnap egész nap tán- 

czolna.. . 
— Látszik-e szeretni ezt a... ? 

Mondom, hogy ő tánczol! Midőn pedig egy fiatal hölgy 

tánczol, akkor nem gondol csak magára , toilettejére és tánczo- 

körejka Iszonyúl!... És c teremtményekért emésztődünk , mi- ványtömbre települtek , melyet a Serra-palota számára faragtak. gyen! egy óra malva a helyszinén leszek, mondá a gróf, szo- 

attok duljuk fel keblünket, vesztjük el eszünket és zuzzuk szél A báli zene ismét fölhangzolt; de a terrasse okon a zaj elhalni, bája felé indulva. , 

fejünket ! S még azt mondják, hogy ök jobban tudnak sze- a vendégek csoportja gyérülni kezdett. — Egy óra mulva!? ismétlé Pallavicini viszszatartóztatva 

relni, mint mi! holott szerelmük önzés , hiuság, közönséges m A bálnak mindjárt vége... Gróf Pallavicini , barátom- öt. Nem vagyok felhatalmazva hogy önnek csak egy percznyi 

: ösztön , egyéb semmi,.. Ah, meg kell őrülnöm , homlokom ég;e ön? Kérdi Van-Dyek izgatottan felszökve. időhaladékot is adjak. Már is sok ide vesztegettünk... Vegye ön 

gyámolits , barátom , különben e falon zúzom el fejemet. Csak barátságod az, mely földi javaimból megmaradt, — fegyvereit, Ne játsza el jó hir-nevét! g s 
ajnállak; beszéljünk egyébről, viszonzá a kérdezett komolyan. —– Mondhatom , hogy ez illetlen zsarnokság ! Erröl isme- — Szegény barátom ! 

Láttad-e Arazzi tengeri képét ? 
Nem..hát Arazzi olyal is fist? Ah, két óra mulva. 

Ugylátszik tengeri képeit nem igen remekül tudja ki- 

vinni... 

— Ne hagyj el tehát, segits rajtam. Nézd, az órák sebe- rek a Grippinokra , kik semmivel se jobbak , mint a minöknek a- 

sen telnek, szivem ég, elfojlódik... Eredj, barátom , siess fel tyám öket leirta. Ime kardom; mehetünk !... San-Gallo bará- 

a Durazzo-palotába, kérdd fel a grófot egy pár titkos szóra , akár tom , kérem, kövessen ön engem, - 

a salonban, akár szobájában legyen. Mondd meg neki, hogy aty- A fölszólitott engedett a kérésnek ; mind hárman lementek 

jának ellensége, Grippino marduis, a lerbinoi erdő forrásánál az utczára , s némán távoztak. Nem sokára egy köpenybe burko- 

várja őt kardjával és törével; mond, hogy Grippino Flórenczbe siet, lozott férfiura bukkantak, ki rájok látszott várni. 

s Génua falai közt csak egy perczig , csak addig mulathat, mig Ez bizonyosan a mi hősünk , szólt Brignole gróf. 

vele, halálos ellenségével pánbajt viv életre halálra; mondd, hegy- Igen, ő az , viszonzá Pallavicini. 

ha a kihivást nem fogadja el, ez gyávaság , alávaló gyalázat. E- Tehát ön régebben ismerte Grippinot? 
redj, siess, a gyerlyák kiollatnak, a vendégek oszlanak; eredj, Korántsem ! Találkoztam vele a balbi utezában; felkért, 

ne szólj, ne kérdezz, ne felelj. a nemes ember vagyok , végeznék ügyében , s én elfogadtam. 

— Megyek, viszonzá Pallavicini. Tovább siettek, ki a városból ; Van-Dyek husz lépéssel e- 

Brignole gróf éppen több fiatal urtól, bizalmas barátaitól löre sietelt, s végre egy tamarisk-erdőben állapodott meg, 

búcsuzott, midőn Pallavícinit rejtélyes arczezal belépni látá, ki melynek sötét lombjai még inkább növelék az égi homályt. 

öt azonnal félreinté. Egy utczafelőli erkélyszobába vonulván , — Tehát itt akar ön , Grippino gróf, öszszetüzmi velem. 
Pallavicini rendkivül komoly arczot öltött és kérdé a gróftól : Jó! de előre figyelmeztetem : én erélyesen fogom magamat vés 

... De a zene nem kezdődik... Vége, vége... Ismeri ön Grippino marduist ? deni; mert nem akarok, mint völegény hagyni özvegyet hátra 

Tür m, mindjárt fog kezdődni... Barátom, még egy NVem ismerem őt, viszonzá a gróf; de tudom, Van-Dyek kiállott , a két fél öszszecsapott, s a sígalata 

yényem van, az utolsó a sok közül, Giordanonak egy szent atyám és ő halálos ellenségei egymásnak. hamar vége lön; mert a művész jobb karján mély vágást kapo ; 

ogadd el tölem emlékül... : — Fia a lerbinoi erdő forrásánál várja önt; segédjéül en- s miután már fiatal korában elgyengité a fejlődő aszkorság , s é 
BBer, menjünk a Durazzo-palotába. gem választott; válaszszon ön is magának egyet, mielőtt barátallnap gyötrelmei különben is kimerítették , erőtlenül rogyolt a 

semmit se tud remekül kivinni 
Ah ez méltánytalanság. Hát csatája a Doria pa- 

lotában? Hisz az valódi remek mü! 
A szinezés rosz. .. Hallod-e, ah nem hallod-e ? A ze- 
ne elhallgatott , a bálnak vége; jer, menjünk a balbi-utczába. . . 

— Légy nyugodt. Szünetet tarlanak , azért halt el a zene. 
Nem lehet mindig tánczolni; most pihennek egy keveset , aztán 
tovább tánczolnak egész hajnalig. .. 

gen, a többiek; de ő... 
ő ... De hogyan tetszenek neked Perrino di 

1?... Mit tartasz tehetségéről?... 

nei 

/ 
/ 

aga freskói 
vazafre kéljakem semmit... művei kisszerüek, kivitelük ne- 

hogy 



bájába.— Itt a legnagyobb egyszerüség van; 

könyvhalmazok, Carthophilatiumok , alig ol- b 

vasható, régi adatok tömkelege mindenfelé.— pre ál ketkeböl 

Benyit egy fiatal ember. Jöttem, hogy ek melyesen feltogj 

köszönjem méltóságod kegyességét, én 

vagyok, egyike azoknak , kiket m
éltóságo 

re s erre a fakra tanittatott, ha érre elés 

szavaim.... Kérem , kérem, legnagyobb o 

römem lesz, ha őn tanulása után boldog is 

leend.N. falusi oskola, K. városl oskola bi- 

zottmányai; egy agg szinész; 
egy szegény egy 

más szegény; egy elbetegesedet 

dott tároza tartalmában mind részesülnek.— 

Az iróasztalon most érkezett levelek hal
maza; 

mellőzzük el a különbféle alapitványok keze- 

lői, intézetek, társulatok , egyházi előljárok, 

tanodák s isten tudja még kiktől jövő ily tár 

leveleket; nyissunk fel csekélységekről 

a legmagasztos 

ből indult ki, 

hitüek egyesite 

égy tartozásra 

nemzetiségünk 
nyéit és bajait 

közelebbi felszólitá 
házi és világi tagjai — midőn minden helvét- 

--1 

övessük 5f ura ját szo-átalában megrázólag hatottak, népnevelési szer- á a; kövessük a gróf urat saját szo átalá ottak, 1 
osztályokba ; bc 1 kezetünket is nem kevéssé rázkodtatták meg, 

de kétségenkivül diadalmasan fogunk e meg- 
kiemelkedni, ha feladatunkat 
uk, ha öszszetett vállakkal mun- 

kálkodunk a legszentebb érdekek megóvásán, 
b feladat megfejtésén. — 

A méltóságos egyházi főtanács vallásunk 
lényegéből, vallásos szerkezetünk természeté- 

midőn az iskolák ügyében tett 
sában hitfelekezetünk egy- 

tt buzgalmához fordult s az e- 
gyedüli segédíforrást ott kereste.— 

Nézetem szerint, a méltóságos egyházi 
főtanács nem áldozatra, de egy kötelességre, 

szólitott fel, hogy t. i korunk, 
és hitfelekezetünk jelen igé- 
felfogjuk; hogy megértsük mi- 

lokat Egy levél azon szegénytől, cinek kint gyámolitásra , s közbuzsalmat tanusitó, 

állomást, kenyeret szerzett; egy másik szintén szép példaadásra
 soha nagyobb szüksége nem 

hasonló tartalmu - Egy levél azon árw tól, volt, mint éppen most.— 

kit mesterségre tanittatott; ugyan mit kérhet? 

egy fuvolát és költséget, hogy fuvolázni ta 
8 

nulhasson, mert ezt nagyon szereti. ,Irja meg nak csak valamennyire megfeleljen 
egyfelől, hogy kérem, pesti pénztárnokomnak egy tisztessé- egyfelől 
másfelől, hogy 

ges fuvolára az utalványt' . Egy másik levél, 

egy más árvától, kit kereskedőnek képeztetett, 

most szabadult fel segédnek.— „Olvassa, ké- 

rem.6 A titoknok olvas; „Méltóságos gróf ur! 

Bárha reám érdemetlenre kis koromtól fogva 

már is sokat költött nagyságod, kosztra, ru- 

hára, princzipálisomnak, mosásra és minden 

re, de még is alázatoson kérem nagyságodat, 

egy csinos fekete frakra , nadrágra és magas- 

tetejű kalapra volna szükségem.... lrja mesg 

gos egyházi fő 
egyezésével, a 

Az igényelt segély nagyobb, semhogy 
kevesek által létesithető volna. Hogy a czél- 

szükséges 
mentől többen járuljunk ahoz; 
adományainkat egész készség- 

gel, megszoritó feltételek nélkültegyük, hogy 
igy az iskolai előljáróság azokat, a méltósá- 

tanács felügyelete alatt és meg- 
legsürgetőbb szükségek fede- 

zésére fordithassa. — 
A fennebbi nézpontoktól 

elhatároztam magamat, hogy azon öszszeg- 
ből, mely a méltóságos egyház 
sorsosainkhoz intézett felszólitásától számítva, 

vezéreltetve, 

főtanács hit- 

bizományosomnak , hogy vegye meg heki eze-három év alatt, a marosi, görgényi és kük 

ket, csak irja meg, kérem, hogy ne legyen lői egyházkerül 

valami fényés, azonban, még is tisztességes. 

mint illike.— Ezek közben a , 

is, mint rendesen, iróasztala mellett űl; egy 

levelet végez, éppen most irja alázatos szol- 

gája." Pillantsunk be ezen levélbel Ilyen for- 

mán van az irva: *) Nagyuszteletű részletes- 

7sinat! Egyesek, valamint testületek , nemesb 

feladatuknak - a közjót sikerrel munkálni — 

csak ugy felelhetnek meg, ha tetteik sinor- 

mértékét koruk bajaiban és igényeiben kere-
 

sik. E nézpontból kiindulva, minél inkább 

vizsgáljuk bajainkat és korunk igényeit, annál 

jobban kell meggyőződnünk, mikint azok or- 

voslására, ezek kielégitésére semmit czélsze, 

rübbet, semmit üdvösebbet nem tehetünk- 

mintha a közmivelődést, ha népünk nevelé- 

sét igyekezünk minden tehetségünkben álló 

eszközökkel előmozditni s a lehető legnagyobb 

virágzásra hozni.— Ugyan is egyedül mivel 

tség képes fajunknak azon előnyöket biztositni, 
melyeket tulságos pártfogolás, s mások sérel- 

mével gyakorlott igények senkinek nyujtani 

nem képesek. - Mig e nemes uton keresünk 

kárpótlást a közelebbi idők veszteségei ellen, 

addig semmi se fog kiszoritani azon állás- 
bol, mely Európa, s a birodalom népecsaládai 

zedik ezer fori 

arányt magamr 

készséggel 
pülne.... 

díszesb, szent 

forgó ügyet e 
ezek képesek 
foglalni, felad 

szoritás nélkül, 

gróf ur, most kolában a köznevelés javára tőkéül biztosit- 
tattni fog, 60,000 ezüst forintig, minden ti- 

legyenek meggy 
a legtöbbet legszívesebben fogom fizetni, sem- 
mit se fájlalva inkább, mintha legőszintébb 

tett ajánlatom csekélységre tör- 

etekben, minden mellékes meg- 

a maros-vásárhelyi ev. ref. os- 

ntot én tegyem a méltóságos 

egyházi főtanács rendelkezése alá.... 
Ugy hiszem, tisztelt részletes zsinat, az 

a szükkeblüleg nem szabtam, s 
őződve, hogy a megirt körben 

Itt nem csupán egy elszigetelt. kegyes 
adományról, itt egy vállvetve eszközölt segély- 
ről, egy épitményről van szó, mely népneve- 

lésünk másfél század óta fennálló egyik leg- 
hajlékának megszilárditására, s 

ha lehet, bővitésére szólgáljon. - Kik a fenn- 

szempontból tekintik, csupán 
ennek irányában helyes állást 
atuknak helyes kört vonni.— 

Kérem annakokáért, a tiszteletes részle- 
tesz zsinatot, fogadja legjobb szándékból eredő 
igénytelen ajánlatomat atyafiságos jó indulat 
tal — Azon édes bizalom táplál, mikint az egy- 

közepett minket illet. - Mig szent vallásunk, 
hittanaiban , ugy tünik fel, mint a Mindenha 
tónak az emberi nem javára létező egyik leg- 

magasztosb intézvénye; mig e nagyszerü in- 
tézvény, mely egyhazi, mint világi tagjaina 
közbefolyást enged, s tőlük közös kötelmeket 
s közbuzgalmat követel; mig e nagyszerü in- 
tézvény fanai által, 
kölcsi fej 

gálni.— 
A közelebb mult idők, melyek honunkra 

*) Ezen kivonatot a m. gróf ur eredeti leveléből, a 
érdekelt egyházkerületek nagytiszteletü esperese 
egyikének szívességéből közöljük; mert a m. 
gróf ur ily levelet mind a három egyház kerület 
t. t. esperesének küldött oly kéréssel, hog 
azt az illető zletes zsinat elé terjeszteni szi. 
veskednék , kérvén buzgó pártfogását. 

magát a szellemi és er- 
sdés eszközének tanusitja, addig bá- 

tran nézhetünk a viszontagságok elibe, mert 
ezek erőnk uj próbakövéül fognak csak szol- 

házkerület érdemes világi tagjai igénytelen tet- 
temben körülményeik és érzelmök rokonvoná- 
saira találnak. - A mi pedig a tiszteletes egy- 
házi tagokat illeti, meg vagyok győződve, hogy 
ha ők abból is, mit a sors szükkezüleg mért 
számukra , készséggel járulnak a magas czél 

megközelitésére, annál hőbb buzgalommal a- 
jánlandják fel minden földinél becsesb kincsek 
egész gazdagságát. Ez azon magasztos íhle- 
tség; ez, a jóért és nemesért égő azon szent 

buzgalom, mely az alkalmazás, a használat 

által nem oszlik fel, nem apad, hanem nő és 
gyarapodik. Ez, az egyház szegény de lelkes 
szólgáinak, a hit szerény de ihletett aposto- 
lainak elsajátithatlan és kifogyhatlan kincse, 

z melyet lelkészeink, kétségen kivűl, annál na- 
ilgyobb készséggel fognak a mérlegbe tenni, 
menynyivel világosabb előttük, mikint ők a 
nép erkölcsi neveléséért és csupán ez által 
vannak; mikint ez irányban tett minden mű- 
ködésük fénysugara legelőbb reájuk lövell visz- 

k 

sza; mikint művelt, erkölcsös és buzgó pap- 
ság és boldog nép, s viszont művelt, erköl- 
csös és buzgó nép és boldog papság elvál- 
hatlan kapcsolatban vannak egymással Hogy 
ez így van, hogy ez igy lesz, azon erős meg 
győződésben, azon boldogitó hitben magamat 
atyafiságos indulatába ajánlva maradtam... 

Eddig a gróf Teleki Domokos ur levele.— 
Mi, mielőtt tollunkat letennők, Ament mon- 
dunk réá lelkünk egész buzgóságából. 

yf-rg. 

Szamosujvar, nov, 9, 1836. Oly 
ritkán van emlités rólunk még a hazai lapok- 
ban is, mintha az országnak valami jelentékte- 
len pontja volnánk, pedig mióta városunk Phoe- 
nixként hamvaiból kiemelkedett a mult évi 
nagy éges után, s közelebbröl püspöki város- 

sá lett, nemcsak népessége, de társadalmi é- 

lete, kereskedese is élénkebb. – Ki csinosan, 
szép rendben epitett utezáinkon végig halad, 
különösen a közelebbről épitett uj házak 
hoszszu során végigtekint, éjjel a jól világi- 
tott utakon sétál, a csinos uj üveg lámpák fé- 
nyénel mindazt észreveheti, hogy Szamos- 
ujvárt munkás, szorgalmatos kereskedő nép 
lakja. Sokat fogja emelni a g. e. hitüek meg- 
nyitandó papi neveldéje, iskolája. - A mosta- 
ni nyilvános tanintézetekről nem sokat mond- 
hatni, inkább két magán tanitó intézet pótolja 
ezek hiányát, Egyik Adler finevelő intézete, a 
másik P. Antalnő leány oskolája. Mindkettő- 
ről csak jót mondanak a szülök, kiknek gyer- 
mekei ottan tanitásba részesülnek. 

Szamosujvár a deézsi kerületi kormány 
alatt áll. A tanács élén köztiszteletű polgár 
mester Jakab B. munkál lelkiismeretesen a 
város javára és boldogságára, a kerületi hiva- 
tallal kezet fogva. 

Városunknak közelebbről a hires novem- 
beri országos vásár adott nagyobb elénkséget, 
a melyen azonban nagyon feltünő volt a pénz 
hiany, anynyira, hogy még a káposztás és hagy- 
más szekerek is megrakodva tértek viszsza. 
Különben mindennek ára szállott, a marha 
nemünek, ugy mint gabonának. A tiszta buza 

vékaját 5 vírt. a törökbuzát 1 ftr 40 kr meg- 
lehetett venni, a szép ökör párját 130—180 
frton. Azonban az ipar czikkek folytonosan 
jó, az élelmi czikkek arányához képest mond- 
hatni magas áron költek. A vásár alkalmával 
jött át Dézsről Bács szinész társulata, s a volt 

katonai nevelde földszinti lakában üté felide- 
iglenes sátorát, s bárha nem is különös, de 
türhető pártolásban részesül; eddig elő szinre 
került a „Czigány" „Mari egy anya a népből 
„Ezred leánya, „Debora." A társulat legkitü- 
nőbb tagja a Csengeri-pár. – Csegeriné mint 
Mari, a második darabban vont magára figyel- 
met. Nem csudáljuk, hogy közelebbről őt a 
zilahi és deézsi levelezők e szinesznőt, mint fi- 
gyelemre méltó jelenséget emlitik. Figyelem- 
re méltó tagjai még a társulatnak a Fekete — 
ár, Pongrácz, Lenkei és Szilágyiné, 

A föld tehermestésitési járási bizottmány 
nehány havi itteni működése után Dézsre tet- 
te át télire hivatali székhelyét. A birtok ki- 
tisztálás érdekében lelkiismeretesen működtek, 
s megfeszitett szorgalommal, s már eddig is any- 
nyi ment át a verification , hogy nem sok i- 

dő mulva a kárpótlási öszszegek utalványozá- 
sát remélhetjük, mit mentől elöbb ohajtunk. 

r.ol. 

Magyar-Goroszló, oct. 24. Krasz- 
namegye e kicsiny, de történeti nevezetességü 
helységéből küldöm soraimat önnek. Nem is 
a helységből, hanem a borág- koszoruzta Do- 
bogó egyik meszszenéző szőlőhegyi házából, 
hova a már megkezdődött szüretek szólitottak. 

A közel-fekvő domboldalon itt-ott apró, 

emberi kéztől vájt üregek láthatók 
csak meggörnyedve lehet mászni. Monda sze- 
rint - mely a nem meszsze csurgó, bő és ó 
vizű forrás által még több valószműséget nyar —a tatárfutás idejében, a falusiak kerestek me- nedéket e félreeső s akkor sokkal nagyobb 
erdővel környezett lyukakban. - Anynyi igaz 
hogy a helységet a tatárok elpusztitották 
a mostani lalú belyebb, egészen a 
mikint az ó templomnak néhány évvel ezelőtt még fennállott omladványai, s a körüle ten- gödő öreg szilvafák bizonyítják. A környéket most is Puszta falúnak nevezik.- 

A szőlőhegy alatt elterülő völgyen túl fekszik szinhelye az 1600-ban Bátori Zsgmond és Básta között vivott azon véres csatának mely Erdély sorsát sok időre eldöntötte s az utána következő években e szerenesétlen 
ország földjén lefolyt rémes tragoediának elő- játekául szolgált. Itt egyszer-maszszor sok lő- szer-, kard, sisakdarabot golyót találtak : 
szántóvetők. ae 

Ne vegye rosz neven a „Magyar néplap 
historicusa , ha figyelmeztetem, mikint e hely- ség, illetőleg a goroszlói csatatér nem, mint Bathori Zsigmondnak a 32.k számban közlött életrajzában áll, Középszolnok, hanem Krasz- 
namegyében fekszik; mi bár csekél vség, még. 
is a történeti hüség kedviért tudni nem fe- 
lesleges. 

3 melyekbe 

máshol épült; 

Zilahi rendes levelezö. 

Arad, nov. 8. Arad a kereskedés egyik 
élénk székhelye. Jövője nagy és szép. Épité- 
szet tekintetében óriási léptekkel halad. Min- 
den utezában 6 — 10 emeletes épület egyszer- 
re emelkedit, mi a haladás, kereskedés és i- 
parnak éber jellegét hordja magán A vásár 
megtörtént, a szép, kellemes napok sok iparost- 
és nagy közönséget vont öszsze. A szállodák 
mindenütt zsufolva voltak , a ,Fehér kereszte 
cziműü vendéglőben 3-4 pf. volt a szobák 
napi dija. Arad a mily gazdag izlés teljes sza- 
lodáiban, épp oly szegény templom dolgában. 
Feltünő volt a vásáron, hogy a szép nőnem 
menynyire ostromolta a divatárusokat, 1tt-ott 
látni lehetett a tolongást és sajnálattal kellett 
tapasztatni hogy sokakat a csábitó divat meny- 
nyire kiemelt sarkából. Míkor fog az ész meg- 
érni és a gyengeségeken uralkodni, hogy az 
illem és tulzás határait meg ne sértse. — 

Az aradi casinoról kellene írnom, de ar- 
ról csak akkor, midőn halottaiból fel fog tá- 
madni, E tervnek oly széles feneket keritet- 
tek, hogy a sok vitaikozási surlodások miatt 
— semmi eredmény. A felesleges korlátozni 
akarás által az ügy zászlosai zilált cástokká 
váltak. Ezen ügy pangása nem kis homály az 
aradi közönségre nézt, mert Arad-városa gaz- 
dag birtokosokat és hatalmas kereskedőket bir 
felmutatni. 

Ezen kivül tehetős ügyvédikara van, kik- 
nekhatalmas szerep volna kezekben a műve- 
lödés csarnokát megnyitni... 

Szabó szintársulata a vásár előtt egy pár 
nappal megkezdette előadásait. - Mint mindig 
most is nagy és lelkes közönség látogatta Most 
csak anynyit sugunk meg a szinigazgató ur- 
nak: kár volt, hogy oly tagok maradtak el 
a társulattól, kik a közönség szeretetét és bi- 
zodalmát birták. 

Van még ezen kivül egy társulat. A te- 
hetősebb birtokosokból alakult. Czélja vadász- 
ni s utána „dáridozni. Az igaz, hogy a va- 
dászás füszerezve – igen ritkán - ás ha köte- 
lességgé nem válik, lovagias és nemes mulat- 
ság; különben az élvezet a társulat szabalyai- 
nak alá rendeltje, mely unalmat és elidegene- 
dést nyujt élvezet helyett. Jobb volna ezen 

casinot alakitni –A kávéházokban szakadat- 
lan a naponkinti népgyurodás, s oly zajos mint- 
ha valami bőrze ostromoltatnék a kiváncsiak- 

gyepre. 

—– Mindjárt küldök önnek egy sebészt, mondá Brignole 
gróf hidegen , s San-Galloval együtt eltávozott 

Ballavicini a szerencsétlen , sebesült müvészt ápolgatta. 
— Kedves barátom , szolt Van-Dyek, van elég pénzem , 

hogy számodra viszszaváltsam palotádat és villádat. Siess ez em- 
ber után , verekedjél meg vele; neked jobban szolgáland a sze- 
rencse; te meg fogod őt ölni. 

éred csörgedez; meg kell állítnom; légy nyugodt! 
- Hadd csörgedezni e vért, hagyj engem meghalni. .. 

Hisz ő diadalmason tér viszsza palotájába, számára a paradicsom, 
számomra a pokol kapui nyilnak meg. Engedj, mondom érű 
utol ez embert. 

S eszmeletét vesztette. Midön magához jött az Apenninek 
: csucsai megül a nap éppen merült fel. - Mily borzasztó álom! ez 

volt első szava. Aztán remegő tekintetet vetelt maga körül; keb- 
1ihez szoritotta Pallavicini kezeit és könycivel áztatta azokat ; 
végre, a vérétől ázott pázsitra mutalva, keserüen mosolygott és 
megható kifejezéssel emelte tekintetét az égre. 

— Elég erősnek érzed-e magadat, hogy a városba viszsza 
mehessünk 2? Kérdé Pallavicini. 
Igen.. igen... de mit keressek én már a városban ? 

Mindent elvesztettem.. . Nézd, a nap mily fény-árral tünik fel, a 
lmmcszet mily mosolygó ! E reggel álmomban a pacsirta vidám 
g hallám .. Ah, e gúny ugy fáj! A természet kikaczagja 
ájdalmamat. Jól teszi, hisz, ha minden szenvedő lénynyel 
önere, a világ örökké szomoru lenne... Nem panaszolok te 
kesenapés arany szint Itália szép ege, ez csak enyhiti fiai 

nyugodam n bslek indulhatnánk méra jegyzé meg Pallavicini 

Oh te márványkeblű ember ... szerettél c valaha ? 
Százszor meg százszor , de oly erősen, mint te, nem. 
Szereltél-e oly hölgyet, ki kebledben a szerelem erős 

tüzét gyujtá meg, s aztán . aztán máshoz ment férjhez ? 

— Nós , mit tettél aztán ? 
Vigasztaltam magamat. 
Nézd csak..ez különös, e szó nyugtat. Hadd szori- 

tom kezedet. Te oly jó vagy hozzám. 
— Nó hál' istennek, csak hogy egyszer már eszedre térsz 

Támaszkodjál karomra és sétáljunk be a városba. Brignole grófnő... 
— Ne, ne emlitsd nevét ! 
A grófnő szép, elragadó szép; szemei ragyogók és 

azur-kékek, mint Génua tengeröble, ajkai korállajkak , fogai 
mint gyöngysor , nyaka elefántcsonthoz hasonló , keble, terme- 
te bübájos, tagadhatlanul az ! Csak egy nőt ismerek, ki hason- 
ló termettel bir, s ez a te barátodnak, Titiannak Venussa. A mi 
a grófnő lelkét illeti, én nem ismerem sem eszét, sem szívét; soha 
se beszéltél nekem ezekről. Ugy látszik, azzal nem is sokat 
törődől,.. Azonban adj nekem huszonnégy órát, s én egy más 
Brignole grófnőt adok neked: 

— Ah, ne is beszélj , lehetetlen ! 
— Lehetetlen ?... Már most azt mondom , hogy Brignole 

grófnönél százszor szebbet és jobbat adok... Te mosolyogsz ? 
Eh, vesd ki agyadból a dalos pacsirtákat és ezt a gúnyolódó ter 
mészetet; aztán beszéljünk okosan. Tudod-e , barátom , hogy 
egész Olaszország grófnői nem érnek fel azon vérrel, mely mű- 

vészi sebeidből folyt... 
— Lássuk, ki az a másik hölgy, a kiről beszélni akarsz ? 
— Nó hál' istennek ! már látom, hogy kigyógyulsz. Te- 

hát ezen bizonyos más hölgy érdekel téged5 
— Kiváncsiság az egész... sTodes í 
—- Ugyan ugy? Eh, istenem ! már látom, hogy a művész 

szerelme nem több, mint őrjitő kíváncsiság. Ha az Adriani villa 
Venussa a föld alá ezer lábnyira be lenne ásva, kitennéd magad a 
nap legforrobb sugarainak és utána ásnál, csak hogy először te 

Ti csak egy szép mintát (modéle) láttok ott, 
képét, platói szerelme és kiolthatlan érzelmei tárgyát látja, Jól 
van! én oly modélet fogok neked adni, 
phrodite elbujhat. 

—– Nevét, nevét! 
Meg fogod tudni holnap. Ma heverd ki lázodat és aludjál. 
Igy csevegve , a két barát félreeső utczákon át, végre az 

Annonciade-téren azon palotához érkezett , 
város még álomba volt merülve. Egy sebészt hiviak, ki a sebet 
jelentéktelennek találta, s minden aggodalmat fölöslegesnek nyil- 
vánított; jóllehet Van Dyek nagy menynyiségü vért vesztett , 
csak huszonnégy órai nyugalmat ajánlott 

hol más eszmény- 

mely melleit Venus, A- 

a melyben lakott. A 

vetkezik ) (Vége kö 

Erdélyi k önyvészet. 
an 

(Folytatás.) 

1406 ,Fali naptár 1855 évre..4 Nyomatott Kolozsvártt 
a rom, kath. lye. betüivel. 

107 „Compass für Siebenbürgen." Neuer vaterlándi- seher Kalender fűr das Gemeinjahr 1855. 8-r. Kronstadt. 
108. „Kalendáriu n, 8-r. 
109. „Kalendariu- 

nul normala 1855 h. n. 8.r. 
110. „Kalendariu 

h. n.1855. 8-r. k 
111. „Siebenb. Provinzial 

stadt. 1855. 8.r. Ot h nedóln jol 

pe anul de obsta 185 
pentru poporul ro 

pe ánul de 

láthasd és ölelhesd... 
= Ez igaz. 

Ti érzéseitek rabszolgái vagytok , s állhatatlanságtok 
már példabeszéddé vált; nektek számtalan szerető kell, mint gaságtól 

— Természetes , hogy igen. műtermekbe kép. Helyes ! hisz' tanulmányotok tárgya a természet.1,,készségé 

ye 

* c Igazitás 
rovat második 

rideg irányt egy czélirányosabbal felcserálnig 



tól- Czillagi S. hazánkfia, jeles és szorgalmas 
festőnk Aradon tőltötte a nyarat, hol szép te: 
hetsége állal a közönség elismerését vivta ki 
magának 

Arad és Temesvár közt most készül a 
telegraph. 

MF. 

KÜLFÖLD. 

A franczia kormány a Stambulban szen- 
vedt diplomatiai kudarczot mélyen érzi s nem 
igen fogja teljesleg elfelejteni. Walewski gr. 
midőn először jelenték neki a Reshid pa- 
sa nagyvezirré neveztetését, hirszerint igy ki 
áltott fel: „Reddliffnek mindég igazának 
kell lenni. Mi hasznunk benne. hogy Mencsi- 
kofftól megszabadultunk, ha ez a gőz mencsi- 
kofl még is csak nyakunkon marad." 

A mi Nápoleonnak a függő kérdéshezi 
állását illeti, mind inkább kétségtelenné válik 
politikájának azon czélpontja, hogy egy uj pá- 
risi congressusnak létrejöttét kieszközölje. 
Hivatalos lapjai mind annak egybehivásáért 
harczolnak: s e terv érdekében ügyekezik 
Francziaország Angliához is közeledni, ugy 
hogy Cowley lord már is sürgönyöket kül- 
dött e tárgyban az angol kormányhoz azon 
jelentéssel, menynyire bánják, sajnálják Pá 
risban némely aállamférfinak oroszországgali 
kaczérkodását. E fordulat következtében a 
franczia kabinet módosulást is fogna szenved. 
ni. Anynyi bizonyos, hogy Persigny mind g 
a hatot befogta, hogy Nápoleon szivét az orosz 
barátságtól Ánglia felé hajlitsa. Ő viszszauta- 
zott ugyan Londonban követi állomására, de 

Egy párisi levél oct. 8-ról irja a kiállott 
krisis felől: A Constitutionell4 merőben fel 
van áldozva. A „Moniteur" jegyzéke határo- 
zott változást jelent a császár politikájában. 
Walewski maga adta az utasitást a „Const. 
szerkesztőjének a nov. 9ki czikk irására, s 
ez szentül hitte, hogy a külügyminiszter az 
udvar által követendő uton van. Ezenközben 
Persigny haza érkezett Londonból s előter- 
jesztései oly nyomatékot találtak a császárnál, 
hogy ez az ismeretes jegyzéket a „Moniteur- 
hoz küldé anélkül, hogy Walewszki sróflal a 
felől előre értekezett volna 

Még nem tudni, minő érzettel veendi a 
külügyminister a hozzá intézett meghazudto- 
lást, hihetőleg zsebre dugja s a miniszterség- 
ben marad, valamig csak eltürik, mi nem oly 

soká fog már tartani. 
A császár nagyon rosz kedvü s a fenfor- 

gó nehézségek annálroszszabbkor gördültek elé, 
mivel a belügyi gondok különben is minden 
figyelmét igénybe veszik. A pénzügy még 
mind nem akar jobbra fordulni. A vasut-egy- 
letek, melyek eddigelé legtöbb munkásnak 
adtak foglalkozást, panaszkodni kezdenek a 
munkák folytathatására kellető tőke hiánya 
miatt, s a keleti pálya vállalkozói jelenték , 
hogy kénytelenitve volnának tizenöt ezer mun- 
kást elbocsátani. sat. 

- A Morning-Post" tökéletesen elé- 
gült a „Monitenr — jegyzékkel, s hiszi, hogy 

uj bizalommal kürtölheti ki az angol-franczia 
szövetség szirtkeménységét A ,.Times fölem- 
liti Palmerstonnak közelebbről Manchesterben 
tartott beszédét, s ugy találja, hogy a minister 
elnök a szeget éppen fején találta, ime szava- 
iban: „A béke tartósságának azon hüségtől és 

ismeretes a franczia császárrai nagy befolyása, 
s ily válságos perczben azt minden bizony- 
nyal érvényesiteni fogja. — 

(34) G--9) 

Felvilamgosídaás. 
Thorda Mivel hirlapilag (a Magyar fu- 

tár által) tudósitva vagyunk, hogy néhai gróf 

Tholdi Lajos ur talán egy nem természetes hafál 

azaz méreg által, halt volna el, ezen csúf 

gyanusitás által nemcsak a testamentaria , hanem 
a néhainak volt házi orvosa, ugy halála után a 
fölbontó orvos urak is gyanusittalnak, minek 

következtében , a föladás valóságának elérheté- 

se végett, a szebeni mlgs fötörvényszék a test- 

nek ujabbi fölbontását és a belrészeknek 
vegyta- 

ni vizsgálatát rendelte, és a mint gyanitani le 

het, a vizsgálat alatt mit sem találtak, mely által 

a néhai Chamis hirszerinti) hirtelen halála elő 

idéztetett volna. Ezért tehát szükségesnek tartjuk 

ezen vádló petricsevich mlgs Horvát Dániel ural 

hirlapilag megnevezni; ki nem a néhai gról 

urnak fiatal korában történt halálát gyászolja , 

becsületességtől kell függnie, a melylyel an- 
nak feltételei teljesittetnek 

Az orosz érzelmű ,„Nord-nak megjegy- 

a-3 
Alólirt bátor a t. cz. közönségnek becses 

figyelmét felkérni azon különösen finom kávéra és 
minden egyéb más füszer áruira , melyekkel ke- 
reskedését Európa első piaczairól, ugymint: Triest, 
Hamburg és Londonból ellátta, nem különben 
többféle borok, bel és külföldi rozsolisok, fris 
szardella, kisebb és nagyobb szelenczékben, thea 
és rum a legjutányosabb árba kaphatók, 

Kolozsvártt , 

(35) 

TaufferFerencz 
Füszer-porczellán és üveg-kereskedésében. 

ci?] (8-3) 

HNirdetés. 

A t ecz. Szülőknek és 

Gyámnokokmak! 

Alólirt a nőneveléssel több év óta siker- 

zéseiből látható, mily nehezen esik neki az kezeteket, miket gyakran a háboru hátra hagy, 
angol franczia szővetség felbomlásának szép hogy csupán a barátság viszonyai által 
álmától s az orosz-franezia frigy hajnalától erősbült béke előnyeire fordithassa figyelmét. 
megválni. — Áfrikas loyd gözös f. hó 7-ki hire- 

Az „Augsb. All. Z. tudositása szerint , ket hozott Triesztbe Stambulból. Reshid pasa 
oroszország nem elégedvén meg a csupa ul-már elnökölt a minister városban; Mehemed 
takozással az osztrák és angol ellen, hogy a- Ali gerügy marad, Fuad pasa megtartja a 
maz a dunai fejedelemségeket, ez pedig a fe- külügyi tárczát. 
ketetengert még folyvást megszállva tartja: ma- aA keletindiai an gol expeditio 
ga részéről is roppant hadierőket helyzett el megérkezett a persa öbölbe. Azt hiszik, hogy 
déli Oroszországban, Podoliában és Volhyniában. Persiában lázadas tört ki s annak elnyomására 
A krimiában jelenvolt hadtestek közűl egyet-[oroszország fogja segédül hivni, s hajóhadat 
len csapat sem erkezett viszsza a birodalom küldene Agstrabad felé a kaspi tengeren. Az 
beljébe vagy Lengyelhonba; mind ott marad- angolokat a Persa sah iránt éllenséges erzel- 
tak délen, s a fennemlitett lap ebben de-müű maskati imám hadi sereggel s eleseg- 

monstratiot lát az osztrák megszálló sereg s a gel fogja segitni. 
fekete-tengereni angol hajóhad ellen. = Congressus aligha fog egybehivatni, 

irja a „Nord." hanem a Stambulban együtt- 
levő biztosok logják rendezni a dunai fejede- 
lemségek kérdését, s a bolgrádi és kigyószi- 

UJ POSTA. geti nehézséget is. 
LONDON, nov. 14. Tegnap az öszszes 

— Páris, nov. 13, A „Moniteur je- ministeriumnak ülése volt. „Morning. Post hi- 
lenti: Ma szerdán történt Kisseleff csász. szi erősithetni hogy a nyugoti hatalmak ben- 
orosz követ fogadtatása a tuilleriákban. Ez sőleg szövetkezve, most kivánni fogják a pá- 
beszédében megjegyzé: „Boldog volnék, ha 
a franczia. és oroszország közti egység szi- 
lárditásához, mely a közös békének a legtar- 
tosb kezességei egyikét szolgáltatja, járulhat- 
nék." — A császár erre válaszában megjegy- 
zé: „A békekötés óta állandó gondom volt ar- 
ra, hogy jó eljárás által a régi szövetségek 
gyengitése nélkül, mindent szeliditsek, mi bi 

zonyos kikötések szigoru végrehajtásában fa 
nyav lehetett. Én örömmel értesültem, hogy 
követem ugyan azon érzelmektől lelkesülve. 
Sándor czár hajlandóságát megnyeré. Hasonló 
fogadás vár önre, mert nem tekintve önnek 

saját érdemeit, oly fejedelmet képvisel ön , ki 

E TESEK 
B 

Gyógywere 
A biztosan 

GYOGYSZERE 

a lehető 
módon ta 
gittetését 

állásu orvosok 

használata ujabb időben va- 
lódi szükséggé vált, mi itt 

szappanokban foglalt 

menynyisége részint el- 
ismert ügyességü és magas 

risi szerződésnek hü betőltését. Globe" je- 
lenti s „M. Post" megerősiti, mikép a nápolyi 
követeknek London s Párisban utleveleiket 
kiadnák, mint ez diplomatikai viszonyok meg- 

szakadtakor szokott történni. 

Gabonaár béecsi mérő, p. p. 
Holozsvár nov. 13-kán. Búza 4A ft. 12 

kr. Elegybúza 2 ft. 48 kr. Rozs 1 ft. 36 kr. 
Árpa 1 fi. 40 kr. Zab — ft. 50 kr. Törökbúza 
1 ft. 9kr. 

oly nemes feledéssel takarja a szomoru emlé- Tulajdonos és felelős szerkesztő: BERDE ÁRON. 

8 sza 
s gondosan készitett 
S SZAPPANOK 

legtökéletesb 
lálja k elé- 
.Az ezen 

itélete által jó- 
hanem annak hátrahagyott vagyonát, melyet más dús eredménynyel foglalkozván az erdél

yi cs. 

javára testált; fájlalja — a néhai gróf ur mind kir. magas helytartósag által az alább követ- 
függellen és semmi pfliehtthetlal hem tartozó , kező hivat bizonyitvány szerint kegyelmesen en- 

bárkinek is testálhatta volna — Mivel itten bir- gedményezelt e t 1nfzme 

szerint egy hirtelen halálról van szó, szük- ekket ael k e 

ségesnek láttuk tisztelt olvasóinkkal azt hirlapi-tő oktatókkal láttam el. Ez okból nőképz 

váhagyva s azoknak saját hasz- 
nálata által teljesen igazolva van, részint pedig a készitmények alapjául velt növények 
különösen oly egyénektől erednek, kik az orvosi szakban tekintélyül szolgálnak. Ekképp már ki- 
sebb körökben sikerült irántuk kedvező részvétet ébreszteni, mely körökből azon felszólitás 
indult ki, hogy a közönségnek nagyobb mértékben nyujtassék alkalom, magát kellemes formáju 
s csekély költséggel járó alkalmas szerekkel elláthatni. - AZ ALÁBB ELŐSZÁMLÁLT GYyÓGY- 

g ni, hogy a néhai gróf Tholdi Lajos ur- 

lag etn e 1817dák évben kezdődölt, 
mely egy letétel metastasis cruslae selpigino- 

sae) következtében , egy mell és szivzacsko viz 

kort fejtett ki, ezen kivül a fölbontásnál a
 sziv- 

izmainak nagy része elszijjasodva találtatott 
(hy- 

iskolámat a városi, és vidéki t. ez. szülők s 
gyámnokok figyelmébe jó lelkiismerettel ajál- 
hatom, s egyszersmind tudatom, hogy helyi- 
ségem tágasb körénél fogva 4-6 jó család- 
ból származó növendék kisasszonyt illő szál- 
lásra és élelemre elfogadni képes vagyok, kik 
a szükséges tantárgyokon kivül mindennemü 

orvosi használatnak tökéletesen megfelelnek, s 

SZERES SZAPPANOK SORA oly gyógyszeranyagokat foglal magában, melyek tiszta és ha- 
misitlan minőségben oly menynyiséggel kapcsoltattak a készitményekhez, miszerint azok az 

a kívánt hatás tőlük biztosan várható. 

pertrophia cordis), mely elébb irt betegség le hői kézművek készitésében, rajzban, zongo- 
folyásában, s mint gyógyithatlan organicus baj , raban, magyar német és főleg franczia nyelv- 
nalálát siettette. ben alápos oktatást nyerhetnek, és a leggon- 

A vádló urat kérjük ilynemü alacsonyitó dosabb anyai fölügyeletben részesülnek. Szó- 
vádokkal, mely által ugy is csak magamagát pisz- vagy irásbeli körülményesb főölvilágositásért a 
kolta bé, fölhagyni, mert ez által egy elérhe- tudakozások belső magyar-utozai Biasiniféle 

1 446-dik szám alatti házban levő szállásomra élhoz ugy sem juthat. 

ellemz 
P. intézendők. 
o Kolozsvártt, october 10-kén 1856. 
te3) Schell Josephine szül. Desbordes. 

150, 1856. J. E sz. 
v 

HMNirdletés. 
FELKÉRÉS. Ily czimű ó-német költemény: 

„der hörnernée Siegfr e 
ttt a 

dományos vizsgálódások javára, 
sz. scees évén 

annak minél több másolatait s nyomtatásai ösz 

szegyüjteni, az egymássali öszszehasonlítás és Sehell Jóséfa született Desbordes 

rlones megigazitás végelt: e végre szives fel- aszszonyságnak, számos esztendők óta ilten 

és intéztetik az irodalom mindazon 
barátai- fenn álló női nőveldéjét iltetőleg ezennel hi- 

k 2, a kik ily nemű tanulmányokkal foglalkoz- 
vatalosan bizonyittatik; miszerint az a magas 

k nogy ha netalán az érdeklett költemény va ielytartóság által 1833-ban 12358, és 23163 
példányának bírtokában volnának , sz. alatt ujabb, megerősítést, és mind temítők 

ilyennek honunk valamely könyvtúrá [ra, mind tanitónőire, mind tantárgyaira, és 
vagy egy ilyen ényében léteztéről tu-iskola könyveire nézve, jováhagyást nyervén, 
ban vagy magánygyüjteményében 

étez turt önyveire zve ováhagyást nyerver 

feulk lenne. sziveskedjenek arról az alólirt jelenlegis közelismerést nyert, s a közvizsgá- 

domank ttudósitani latokra meghivatott, polgári , valamint a kü- 

ietim délyi honisme-egylel pizottmányá- lönböző vallásuak egyházi, és iskolai előljá- 

le et S 1856 róságok jelenlétébenis bebizonyitott jó 
siker- 

tól. Szeben , oct. . 

G 

RBizonyiívámny. 

Arel folytattatik ugy, hogy mind eddig, 
G6 (1-3) mind most igen számos szülők ezen szakértő, 

Kolozsvár és Torda között fekvő Tur hely- szorgalmas, és lelkiismeretes mőveldeigazga ó. 
égében , van egy jó karban lévő jószág ha- nő eredményduzs fáradozásainak köszönhetik 
onorbe kindó , melyhez tartoznak: gyermekeik ezélszerü kiképezését. 
szo a) Egy szép udvarház , hat lakó szobával, Kolozsvártt oct. 10. napj. 1856 

mellette lévő veteményes kerttel. Wendler, 

bb) Minden a jószághoz tartozó gazdasági polgármester. 

jó karban lévő épületek. 
eg 

erk sn három fordulób
an 1,100 véka 

árőjü föld, és öszvesen középtermés ide- 

er zelb szénás termő kaszáló, jelenleg ELADÓ HÁZ,
 GYÜMÖLCSÖSKERTTEL. 

ve velve 97 véka tiszta buza és 135 vé- 

B0) 

Kolozsvártt a kétviz közt fekvő 429-dik 

zenöt curialista. számu néhai cs, k, főharminczados Darnoczi há- 
feltételek iránt értekezni lehet itt Ko-[za, nemes faju gyümölcsös kertjével szabad kéz- 

pkr. pkr. 
Hamiblag-szappan, görvélyes bajok- Halmájzsir-szappan, görvélyek és asz- 

nál, darabja...82 kóroknál, darabja.... 20 
Irla-szappan, idült börkötegeknél, dbja 29 Kátrány-szappan, bőrhámladék és kü- 
Terpentin-szappan, csúzos bénulások- tegeknél, darabja . .. 20 

nál, daraja. 20 Epe-szappan, szeplőnél és fejbőrmo- 
Benzoe-szappan, bőrkeménységnél, db. 23 sáshoz, daralja. . . .. 20 
Kámfor-szappan, csuz és köszvény- Kén-szappan, mindennemü bőrküte- 

nél, darabja .20 geknél, darala....20 
Kéniblag-szappan, elévült börküte- Rozmarin-szappan, erősitő mosások 

geknél, darabja .oz és fürdőkhez, daralja . . 20 

Könlegeg-szappan, daganatok és ke- 
ményedéseknél, darabja. . . 20 

Ezen a vegy-gyógyszerészeti elvek alapján gondosan készitett gyógyszeres szappanok a- 
zon biztosságnál fogva, mit a több rendü tndományos vizsgálatok s gyakor- 

lati használatok örvendetes eredményei nyujtanak, a közönségnek méltán ajánlhatók. A 

különbféle gyógyszeres szappanok készitési s használati módjáról szóló utasitásban , mi 

minden raktárban ingye n szolgáltatik, egybefoglalt szempontok tán átalános megnyugvást 

nyujthatnának azoknak sokszerű használhatóságát illetőleg ; azonban az orvos urak megitélésére 
hagyatik, a legmegfelelőbb használati módot még számos más esetekben is meghatározni s ren- 
delkezéseiket a szerint adni. 

RAKTÁRAK, melyek a törvényhez képest csak iparüzleti joggal hiró gyógyszerészekre 
bizatnak , a bel- és külföld előkelöőbb gyógyszertáraiban léteznek , Kolozsvártt Wolít 

J. gyógyszerésznél, Tordán Wolfi Gábor gyógyszerésznél. 

NÖVENY-E0GP0R 
G. J. POPP-tól, : 

Fogorvos s az Aatherin-szájviz sat. kiv. tulajdonosa. 

E növény-fogpor aként tisztítja a fogakat, hogy naponkinti használata által nemcsak a 
szokott, anynyira kellemetlen borköő távolittatik el, de a fogak zomoncza fejérebb és gyöngédebb 

lesz; erősiti a foghust , s ezáltal a már megromlott fogak épségét viszszaadja , és kellemes illa- 

tával a száj legroszszabb szagát is eltávolitja. 
Egy skatulya ára 36 kr. p. p. Található Kolozsvártt Wolft J. gyógyszertárában 

Wolft Gábornál. 

(38) 

és Tordán 

ozü 

lozsvártt kül-magyarutczában a 243 szám alatti ből eladó. Venni szándékozók bövebben értekez- — etheg— 
háznál vagy helyt Turban a tulajdonossal. hetnek cs. k. főharminczados Dietrich A. urnál. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


